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前 言

本标准等同米用ISO 16016:2000((技术产品文件 限制使用文件和产品的保护注释》(英文版)。

本标准论述了当一些限制性文档如产品被不正当使用时，如何进行版权保护

为便于使用，本标准做了下列编辑性修改:

— 将国际标准的表述改为适用于国家标准的表述;

— 删除国际标准的前言;

— 删除附录B参考文献。

本标准由全国技术产品文件标准化技术委员会提出并归口。

本标准主要起草单位:中机生产力促进中心、机械科学研究院、大连海事大学、湖南大学。

本标准主要起草人:杨东拜、陈景玉、邹玉堂、刘子建、周京淮。
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技术产品文件 限制使用的文件

      和产品的保护注释

范围

    本标准规定了限制使用的文件和产品为避免不正当使用而采用的保护性注释。

    本标准适用于产权和版权拥有者如何声明其合法的权利保护以及如何限制相关文件或产品的

使用 。

2 规范性 引用文件

    下列文件中的条款通过本标准的引用而成为本标准的条款。凡是注日期的引用文件，其随后所有

的修改单(不包括勘误的内容)或修订版均不适用于本标准。然而，鼓励根据本标准达成协议的各方研

究是否可使用这些文件的最新版本。凡是不注日期的引用文件，其最新版本适用于本标准。

    WIPO标准ST. 3，两种字母代码表示国家、团体和组织

    WIPO标准ST. 16，表达各种格式文档的标准代码

3 术语与定义

文件 document

任何记录信息的媒介。

[ISO/IEC指导2:1996，定义3.1，注释2]

注:这个定义包括了文本文件、电子数据、软件程序、图形、影像和录音。

3.2

产品 product

自然的或人造的物质。

[ISO 10303-1:19941

4 保护权 的解释

4. 1 总则

    建议那些关注所有权或想保护自己所有权的人使用4.2-4.4所叙述的条款。

4.2 版权

    具有版权的产品用以下方法标识:

    — 圆圈中一个C:

    。所有权拥有者的名字，接着是文件第一次出版的年份。

    注:本注释对应于世界版权保护的文章班的图 1，那里也提供了清楚地表达版权保护时应注意的事项。

    — 文字标识:“版权所有”

4.3 专利和实用新型

    带有专利保护的产品标有⑦实用新型则由⑥来标志，标志符后面有如下数字:

    — 与WIPO标准ST. 3对应的国家代码(参照ISO 3166-1的商业保护法范畴内的国际组织代

码);
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    — 出版号或注册号;

    — 与W IPO标准ST. 16对应的字母码

    例1:)FR 2 775 254 Al

    例2: (9 US 5,927,354 B

4.4 设计专利(工业设计)

    该种类型专利标有“发明专利’，或“已注册发明”字样 其标志符为圆圈内一个“D"，后接下面代码:

国家代号(见4.3);

发明的注册号码或发布号码

    例:)DE 496 00 001

4.5 使用

    以上提到的事项可以用来声明目录、议案或出版物的版权保护。如果不能书写带圆圈符号，如:文

字排版、系统不支持— 则应把发明类型专用术语写完整，例如:实用新型CH 679439 B5o

    版权的保护指的是禁止对其进行复制，而专利、实用新型、发明型专利保护指的是未经专利权人同

意，任何人不得以商品经营为目的的制造、使用、复制其产品。这些保护性措施对存在问题的信息文件

或产 品无效

5 版权保护声明的注释

5.1 完全版

    书写版权保护声明的文件时，建议采用如下措词:

    “本文未经许可不得转让及翻印，不允许引用或转载其内容，违者必纠，并须赔偿损失。保留专利及

试样 注册 的所有 权”

    与文档同类的文件(如技术图样、说明书等)可以不使用“文档”这个词，而采用其精确的术语，以便

于准确表达。

    在版权所有者书面同意下，文件使用的限制期可以延长。不同语言的版权保护声明的版本见附

录 A,

5.2 简化版

    若使用完全版不方便时，可用下述简化版:

    “版权保护”

    但这种方式尽量避免使用。
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          附 录 A

        (资料性附录)

不同语言的版权保护声明版本

A. 1 关于保护声明的版本见5.10

A.2 不同语言的版权保护声明版本见表A. 1 e

                              表 A. 1 不同语言的版权保护声明版本

语 种 正 文

Cs

    (捷 克语 )

Reprodukovdnf, sircm a poskytnuti tohoto dokumentu,jeho cysti nebo jeho obsahu t fen osobe je bez

vyslovneho souhlasu zakazano. Poruseai zakazu vede k odpovednosti za vzniklou skodu. Vsechna

prava jsou vyhrazena rovnez v piipadech registrovaneho  patentu, prfanysloveho vzoru nebo

v4tvarneho navrhu.

da

    (丹 麦语 )

Dette dokument my ikke videregives til andre eller mangfoldiggores, og dets indhold ma ikke udny-

ties eller offentliggeres, uden vores udtrykkelige tilladelse. Overtre?delser of dette vil medfere krav

om skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes, s-ling retten tit gennemforelse of patent，

brugsmodel-eller monsterbeskyttelse.

de

    (德语 )

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwertung and Mitteilung seines Inhalts ver-

boten,soweit nicht ausdrucklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle

Rechte fur den Fall der Patent-, Gebrauchsmuster-oder Geschmacksmustereintragung vorbehalten.

en

    (英语 )

The reproduction, distribution and utilization of this document as well as the communication of its

contents to others without express authorization is prohibited. Offenders will be held liable fro the

payment of damages. All rights reserved in the event of the grant of a patent, utility model or de

sign.

es

  (西班牙语)

Sin nuestra express autorizacibn,queda terminantemente prohibida la reproduccibn total o partial de

care documento,asi come su use indebido y/o au exhibieibn o comunicacibn a tereeros. De los infrae-

tores se exigira el correspondiente resarcimiento de danos y perjuicios. Quedan reservados todos los

derechos inherentes,en especial los de patentes,de modelos registrados y esteticos.

it

  (法语)

Tome communication ou reproduction de cc document, sous quelque forme que cc soit, et route ex-

ploitation ou communication de son contenu sent interdites, sauf amorisation ecrite expresse. Tout

manquement a cette regle eat illicite et expose son auteur au versement de dommages et interets.

Tons droits reserves pour le cas de la delivrance d'un brevet, d'un modele d'utilite ou d'un modele

de presentation.

生t

  (意大利语)

它vietato consegnare a terzi o riprodurre questo documento, milizzarne it contenuto o renderlo comu-

nque noto a terzi senza esplicits autorizzazione. Ogni infrazione comports it risarcimento dei danni

subiti. Sono riservati tutti i diritti derivanti dally concessione di brevetti per invenzioni industriali di

utility o di brevetti per ruodelli ornamentali.

7a

    (日语 )

明fit含豁黯含匕1乙乙o)文害含被裂 ·颁布 利用寸as行鸟及U子刃内容含他}C 67)!乙估逢

寸Ja行乌 6l禁止S扎万}, Ta 逢反者N: IM害赔省17)羲移}A }。特豁 ·夹用新案 ·意匠榷含登

绿才h全丁刃框利法留保吞扎万0'7,。

of

    (荷兰语 )

Zonder uitdrukkelijke voorafgaande toestemming is her verboden dit document dan wel de hierin ver

vatte informatie to gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor de informatie is vrijgegeven,dan

wel to vermenigvuldigen,verspreiden of op enige andere wijze aan derden bekend to maken. Over

treders zijn verplicht de hieruit voortvloeiende schade to vergoeden. Alle rechten zijn voorbehouden,

in her bijzonder het recht om octrooien,gebruiksmodellen en siermodellen aan to vragen.
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表 A. 1(续)

语 种 正 文

no

    (娜威语)

Kopiering,distribusjon og utnyttelse av dette dokumentet savel som offentliggjoring av dets innhold

uten var uttrykklige tillatelse er ikke tillatt. Overtredelse vil medfore krav om skadeserstatning. Alle

rettigheter forbeholdes,se?rlig rettea rid gjennemforelse av patent-,bruksmodel-eller monsterbeskyttelse.

PI

    (波兰语)

Reprodukcja, rozpowszechnianie i wykorzystywanie niniejszego dokumentu, jak r6wniei przekazy-

wanie jego zawartosci innym, bez uzyskania formalnego upowainienia, sa,, zabronione. Naruszaja}cy

ten zakaz W e, zobowisyani do wyr6wnania strat. Wszystkie prawa zastrzeione wprzypadku udziele-

nia patentu na wynalazek,prawa ochronnego na wzbr uiytkowy lub wzbr pmemyslowy.

pt

  (葡萄牙语)

A reproducao, a distribuicao  e a utilizacao deste documento, assim come a comunicacao do seu

conteudo a terceiros, sae proibidas sem autorizacao expressa. Os infractores serao responsabilizados

per perdas e danos. Todos os direitos sae reservados no case da concessao de uma patente,modelo

de utilidade ou desenho industrial.

r u

    (俄语)

lIepeuava“pa3-oxceaae~ Aoxymewa, a ratoxe Hcno-aosanne a nepeAaaa ere coAepxca- 6ea

oco6om as ro pa3peweana 3anpemetwt. Hapymexna o6H3ytor K noweuentuo Haeecexnoro ywep6a. Bee

npaea coxpan- n,  npano Ha no,aa}y raanxx 及nn 刀   .. Y- aaTeHTa.  n卯txt ”日 perHCTpauHle

npoamtnutetutoro o6paana Hna npano He及NM...

sv

    (瑞典语)

Detta dokument far inte utan vdrt tillstand utlamnas till obeh6rig eller kopieras; ej heller far dess

innehall delges oberhoriga eller utnyttjas.Overtradelse medfor skadestindsansvar. Alla rattigheter
f6rbehtills,sarskilt ratten att inlamma patent-, bruksm6nster-eller m6nsteransbkningar.


